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Translating Children’s Literature is an exploration of the many developmental and linguistic issues related to writing and translating for children, an audience that spans a period of enormous intellectual progress and
affective change from birth to adolescence. Lathey looks at a broad range of children’s literature, from prose fiction to poetry and picture books. Each of the seven chapters addresses a different aspect of translation
for children, covering: · Narrative style and the challenges of translating the child’s voice; · The translation of cultural markers for young readers; · Translation of the modern picture book; · Dialogue, dialect and
street language in modern children’s literature; · Read-aloud qualities, wordplay, onomatopoeia and the translation of children’s poetry; · Retranslation, retelling and reworking; · The role of translation for children
within the global publishing and translation industries. This is the first practical guide to address all aspects of translating children’s literature, featuring extracts from commentaries and interviews with published
translators of children’s literature, as well as examples and case studies across a range of languages and texts. Each chapter includes a set of questions and exercises for students. Translating Children’s Literature is
essential reading for professional translators, researchers and students on courses in translation studies or children’s literature.
Since its emergence in the seventeenth century as a distinctive cultural system, children's literature has had a culturally inferior status resulting from its existence in a netherworld between the literary system and
the educational system. In addition to its official readership—children—it has to be approved of by adults. Writers for children, explains Zohar Shavit, are constrained to respond to these multiple systems of often
mutually contradictory demands. Most writers do not try to bypass these constraints, but accept them as a framework for their work. In the most extreme cases an author may ignore one segment of the readership. If the
adult reader is ignored, the writer risks rejection, as is the case of popular literature. If the writer utilizes the child as a pseudo addressee in order to appeal to an adult audience, the result can be what Shavit
terms an ambivalent work. Shavit analyzes the conventions and the moral aims that have structured children's literature, from the fairy tales collected and reworked by Charles Perrault and the Brothers Grimm—in
particular, “Little Red Riding Hood”—through the complex manipulations of Lewis Carroll in Alice's Adventures in Wonderland, to the subversion of the genre's canonical requirements in the chapbooks of the eighteenth
century, and in the formulaic Nancy Drew books of the twentieth century. Throughout her study Shavit, explores not only how society has shaped children's literature, but also how society has been reflected in the
literary works it produces for its children.
WINNER OF THE 2007 CHLA BOOK AWARD! Children's literature has transcended linguistic and cultural borders since books and magazines for young readers were first produced, with popular books translated throughout the
world. Emer O'Sullivan traces the history of comparative children's literature studies, from the enthusiastic internationalism of the post-war period – which set out from the idea of a supra-national world republic of
childhood – to modern comparative criticism. Drawing on the scholarship and children's literature of many cultures and languages, she outlines the constituent areas that structure the field, including contact and
transfer studies, intertextuality studies, intermediality studies and image studies. In doing so, she provides the first comprehensive overview of this exciting new research area. Comparative Children's Literature also
links the fields of narratology and translation studies, to develop an original and highly valuable communicative model of translation. Taking in issues of children's 'classics', the canon and world literature for
children, Comparative Children's Literature reveals that this branch of literature is not as genuinely international as it is often fondly assumed to be and is essential reading for those interested in the consequences
of globalization on children's literature and culture.
Larkin Mancinkus prides herself on making the town of Whynot, North Carolina just a little sweeter. As owner of Sweet Cakes Bakery, Larkin gets all the town gossip – the sugar, the spice, and the everything not so nice.
So when she finds herself on the tip of everyone’s tongue thanks to an encounter with a mysterious and handsome stranger, she learns the true meaning of ‘if you can’t stand the heat, get out of the kitchen.’ Deacon Locke
has spent his life traveling the world with no particular destination in mind. But when he rolls into Whynot on his Harley, he just knows there is something different about this town. What he doesn’t know is that out of
all the places he’s traveled and all the people he’s met, the gorgeous bakery owner might just entice him to put down some solid roots. Come on down to see what’s cookin’ between Larkin and Deacon!
Ever since Vlastos’ “Theology and Philosophy in Early Greek Thought,” scholars have known that a consideration of ancient philosophy without attention to its theological, cosmological and soteriological dimensions
remains onesided. Yet, philosophers continue to discuss thinkers such as Parmenides and Plato without knowledge of their debt to the archaic religious traditions. Perhaps our own religious prejudices allow us to see only
a “polis religion” in Greek religion, while our modern philosophical openness and emphasis on reason induce us to rehabilitate ancient philosophy by what we consider the highest standard of knowledge: proper
argumentation. Yet, it is possible to see ancient philosophy as operating according to a different system of meaning, a different “logic.” Such a different sense of logic operates in myth and other narratives, where the
argument is neither completely illogical nor rational in the positivist sense. The articles in this volume undertake a critical engagement with this unspoken legacy of Greek religion. The aim of the volume as a whole is
to show how, beyond the formalities and fallacies of arguments, something more profound is at stake in ancient philosophy: the salvation of the philosopher-initiate.
Contributions by respected European and American scholars from the field of classical and religious studies are collected in this volume. It is a representative selection of contemporary research on myths, the forms they
can take, and their transformation in various environments and ages.
This book offers a historical analysis of key classical translated works for children, such as writings by Hans Christian Andersen and Grimms’ tales. Translations dominate the earliest history of texts written for
children in English, and stories translated from other languages have continued to shape its course to the present day. Lathey traces the role of the translator and the impact of translations on the history of Englishlanguage children’s literature from the ninth century onwards. Discussions of popular texts in each era reveal fluctuations in the reception of translated children’s texts, as well as instances of cultural mediation by
translators and editors. Abridgement, adaptation, and alteration by translators have often been viewed in a negative light, yet a closer examination of historical translators’ prefaces reveals a far more varied picture
than that of faceless conduits or wilful censors. From William Caxton’s dedication of his translated History of Jason to young Prince Edward in 1477 (‘to thentent/he may begynne to lerne read Englissh’), to Edgar
Taylor’s justification of the first translation into English of Grimms’ tales as a means of promoting children’s imaginations in an age of reason, translators have recorded in prefaces and other writings their didactic,
religious, aesthetic, financial, and even political purposes for translating children’s texts.
Oral history of an elderly black woman recounting the story of her nine decades in Cuba.
A complete guide to the history, form and contexts of the genre, Superhero Comics helps readers explore the most successful and familiar of comic book genres. In an accessible and easy-to-navigate format, the book
reveals: ·The history of superhero comics-from mythic influences to 21st century evolutions ·Cultural contexts-from the formative politics of colonialism, eugenics, KKK vigilantism, and WWII fascism to the Cold War's
transformative threat of mutually assured destruction to the on-going revolutions in African American and sexual representation ·Key texts-from the earliest pre-Comics-Code Superman and Batman to the latest post-Code Ms.
Marvel and Black Panther ·Approaches to visual analysis-from layout norms to narrative structure to styles of abstraction
Finalist for the PEN/Robert Bingham Fellowship for Writers It is the mid-1800s. Fela, taken from Africa, is working at her second sugar plantation in colonial Puerto Rico, where her mistress is only too happy to benefit
from her impressive embroidery skills. But Fela has a secret. Before she and her husband were separated and sold into slavery, they performed a tribal ceremony in which they poured the essence of their unborn child into
a very special stone. Fela keeps the stone with her, waiting for the chance to finish what she started. When the plantation owner approaches her, Fela sees a better opportunity for her child, and allows the man to act
out his desire. Such is the beginning of a line of daughters connected by their intense love for one another, and the stories of a lost land. Mati, a powerful healer and noted craftswoman, is grounded in a life that is
disappearing in a quickly changing world. Concha, unsure of her place, doesn't realize the price she will pay for rejecting her past. Elena, modern and educated, tries to navigate between two cultures, moving to the
United States, where she will struggle to keep her family together. Carisa turns to the past for wisdom and strength when her life in New York falls apart. The stone becomes meaningful to each of the women, pulling them
through times of crisis and ultimately connecting them to one another. Dahlma Llanos-Figueroa shows great skill and warmth in the telling of this heartbreaking, inspirational story about mothers and daughters, and the
ways in which they hurt and save one another.
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